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Prevod originalnega navodila za uporabo

SI.1-9

1 Hitroizmenljiva rezilna glava REMS 12 Zaskoc€ni prstan

2 Podporna naprava 13 Hitroizmenljiva rezilna glava

3 Prizmati¢na vpenjalna Celjust REMS 14" oz. 2"

4 Vreteno z roCajem 14 Zaporni Cep

5 Rocaj za opiranje in noSenje 15 Vgrezni vijak

6 Motor 16 Pokrov

7 Obroc¢/drsnik za spremembo smeri 17 Rezilne &eljusti

vrtenja 18 Telo rezilne glave

8 Varnostno tipkovno stikalo 19 Vodilna pusa

9 Rocaj 20 Pokrov za hitro zamenljivo
10 Zascita pred preobremenitvijo rezilno glavo S

(REMS Amigo / REMS Amigo 2 21
Compact) 22
11 Varovalni obro¢ (REMS Amigo 2/ 23
REMS Amigo 2 Compact) 24

Vreteno (vpenjalo spojk)

Nadzor stanja stroja
Akumulatorska baterija

Stopenjski prikaz polnilnega stanja

Splo$na varnostna navodila za elektriéna orodja

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Izraz »elektricno orodje«, ki se pojavija v varnostnih navodilih, se nana$a na elektricno
orodje, ki ga napaja elektrika iz omreZja (z omreZnim vodnikom), ali na akumulatorska
elektricna orodja (brez omreZnega vodnika).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Nered ali
neosvetljena delovna obmocja lahko privedejo do nesrec.

b) Z elektri¢nim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost eksplozije
in kjer se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricno orodje povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

c) Poskrbite za to, da se med uporabo elektricnega orodja druge osebe in
otroci ne bodo nahajali v blizini. Ce zmotjjo vaso pozornost, lahko izgubite
nadzor nad elektricnim orodjem.

2) Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica ne smete
v nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte adapterskega vti¢a skupaj
z ozemljenimi elektricnimi orodji. Nespremenjeni vti¢ in primerne vticnice
zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

b) Izognite se stiku telesa z ozemljenimi povrsinami kot so npr. cevi, grelci,
stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo ozemijeno, obstaja povedano tveganje
elektricnega udara.

c) Ne dovolite, da bi bilo elektricno orodje izpostavljeno dezju ali mokroti.
Vdor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte prikljuénega vodnika v druge namene, npr. za nosenje
elektricnega orodja, obesanje ali za poteg vti€a iz vti€nice. Prikljuc¢ni vodnik
zavarujte pred vroc€ino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli.
Poskodovani ali zviti priklju¢ni vodniki povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce uporabljate elektriéno orodje na prostem, uporabljajte samo podalj$evalne
vodnike, ki so primerni za uporabo na prostem. Uporaba podaljSevalnega
vodnika, ki je primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

f) Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabite
tokovno zaséitno stikalo. Uporaba tokovnega za$éitnega stikala zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite na to, kar delate in razumno delajte z elektricnim
orodjem. Elektriénega orodja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi elek-
triénega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo ter vedno tudi zaS¢itna ocala. NoSenje osebne
za$citne opreme, kot npr. maske za za$cito proti prahu, nedrsljivih zascitnih
Cevijev, zascitne Celade ali zasCite sluha, glede na vrsto in uporabo elektricnega
orodja, zmanjsa tveganje poskodb.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je elektricno orodje izklju¢eno,
preden ga prikljucite na oskrbovanje s tokom in/ali akumulatorsko baterijo
ali preden ga privzdignete ali nosite. Ce imate pri nosenju elektriénega orodja
prst na stikalu ali prikljucite elektri¢no orodje vklopljeno na oskrbo z elektricnim
tokom, lahko to vodi do nesrec.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite nastavitvena orodja ali vijacni
klju€. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vrteCem se delu elektricnega orodja, lahko
povzro¢i poSkodbe.

e) Preprecite neobic¢ajno drzo telesa. Poskrbite za varen polozaj in vedno
drzite ravnotezje. Tako lahko v nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje bolje
kontrolirate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Poskrbite za to,
da bodo lasje in oblaéila vstran od premikajocih se delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

g) Ce lahko montirate naprave za odsesovanje in prestrezanje prahu, jih morate
prikljuciti in pravilno uporabiti. Uporaba odsesovanja prahu lahko zmanjsa
nevarnosti zaradi prahu.

h) Ne predajte se laznemu obcutku varnosti in ne ravnajte proti pravilom iz
varnostnih navodil za elektri¢na orodja, tudi ¢e imate zaradi pogoste uporabe
obcutek, da ste dodobra seznanjeni z elektricnim orodjem. Nepazljivo ravnanje
lahko hipoma vodi do teZkih poSkodb.

4) Uporaba in ravnanje z elektri¢énim orodjem

a) Ne preobremenijujte elektriénega orodja. Za svoje delo uporabite elektricno
orodje z ustrezno namembnostjo. S primernim elektri¢nim orodjem lahko bolje
in varneje delate v navedenem obmocju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektriénega orodja z okvarjenim stikalom. Elektricno orodje,
ki ga ni ve¢ moc vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, menjavo delov vstavnega orodja ali odlozitvijo
elektricnega orodja morate povleci vti¢ iz vti€nice in/ali odstraniti akumula-
torsko baterijo. Ta previdnostni ukrep onemogoca nenameren zagon elektricnega
orodja.

d) Elektricna orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne
dovolite, da bi elektri¢no orodje uporabljale osebe, ki niso veSce uporabe
ali ki niso prebrale teh navodil. Elektri¢na orodja so nevarna, ce jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte elektriéno in vstavno orodje. Kontrolirajte, ali premikajo¢i
se deli naprave brezhibno delujejo in niso zataknjeni, ter ali so deli zZlomljeni
ali poskodovani tako, da bi to okrnilo delovanje elektricnega orodja. Pred
uporabo elektriénega orodja poskrbite za to, da se poskodovani deli popra-
vijo. Veliko nesre¢ se zgodi, ker so elektricna orodja slabo vzdrZzevana.

f) Poskrbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se redkeje zataknejo in so lazje vodijiva.

g) Elektriéno orodje, vstavno orodje, vstavna orodja itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja.
Uporaba elektricnih orodjih v druge namene, kot so predvideni, lahko vodi do
nevarnih situacij.

h) Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, €isti in brez olja ali masti. Zdrsljivi ro¢aji
in povrSine rocaja ne omogocajo varnega rokovanja in kontrole elektricnega
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

5) Uporaba in ravnanje z akumulatorskim orodjem

a) Akumulatorske baterije polnite samo s polnilnimi napravami, ki jih pripo-
ro¢a proizvajalec. Zaradi polnilne naprave, ki je primerna za doloceno vrsto
akumulatorskih baterij, obstaja nevarnost pozara v primeru, ¢e jo uporabljate z
drugimi akumulatorskimi baterijami.

b) Elektricna orodja uporabljajte samo z akumulatorskimi baterijami, ki so
zato namensko predvidene. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko vodi
do poskodb in nevarnosti poZara.

c) Neuporabljene akumulatorske baterije se ne smejo nahajati v bliZini pisarni-
Skih sponk, kovancey, klju€ev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrogili premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzroci opekline ali ogenj.

d) Prinapaéni uporabi lahko iz akumulatorske baterije izstopi tekocina. Prepre-
¢ite stik z njo. Pri nakljuénem stiku izperite z vodo. Ob stiku tekocine z oémi
dodatno poiséite zdravniS§ko pomo¢€. Tekocina, ki izstopi iz akumulatorske
baterije, lahko drazi koZo ali povzroci opekline.

e) Ne uporabljajte poSkodovane ali spremenjene akumulatorske baterije.
Poskodovane ali spremenjene akumulatorske baterije lahko nepredvidljivo
reagirajo in povzro€ijo ogenj, eksplozije ali nevarnost poskodb.

f) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam.
Ogenj ali temperature nad 130 °C lahko povzrocijo eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite akumulatorske
baterije ali akumulatorskega orodja izven temperaturnega obmog¢ja, ki je
navedeno v navodilu za obratovanje. Napacno polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega obmocja lahko akumulatorsko baterijo unici in
poveca tveganje poZara.

6) Servis

a) Poskrbite za to, da bo elektri¢no orodje popravilo samo strokovno osebje
in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S fem zagotovite ohranitev varnosti
vaSega elektricnega orodja.

b) Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja na poskodovanih akumulatorskih baterijah.
Vsa opravila vzdrzevanja na akumulatorskih baterijah sme opravijati izklju¢no
proizvajalec ali pooblasceni servis.

Varnostna navodila za elektri¢ne rezilne ¢eljusti s
hitromenjalnimi rezilnimi glavami

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali hude telesne poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

o Elektricnega orodja ne smete uporabljati, e je poSkodovano. Obstaja
nevarnost nesrece.

o Uporabljajte izklju¢no originalne hitrozamenljive rezilne glave in vti¢ne
glave za rezilce REMS. Rezilne glave drugih proizvajalcev ne zagotavijajo
varnega naseda ali pa poskodujejo prijemalo rezilne glave elektricnega orodja.

o Hitrozamenljivih rezilnih glav S podjetja REMS skupaj s podaljSkom (oprema,
§t. art. 522051) ne uporabljajte z elektriéno rezilno ¢eljustjo. Naprava nima
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ustreznega podpornika (2). Obstaja nevarnost, da se pri nara$canju vrtilnega
momenta elektricna rezilna Eeljust izbije iz roke in se obrne.

e Vselej uporabite podpornik (2). Sicer obstaja nevarnost, da se pri naraséanju
vrtilnega momenta elektricna rezilna celjust izbije iz roke in se obrne.

e Uporabite tisti podpornik (2), ki ustreza konkretni rezilni €eljusti. Elektricna
rezilna celjust se lahko poskoduje. Poleg tega obstaja nevarnost, da se pri
nara$c¢anju vrtiinega momenta elektriCna rezilna Celjust izbije iz roke in se obrne.

e Med obratovanjem ne posegajte v obmocje motorja (6), podpornika (2).
Elektriéno rezilno celjust pridrzite izkljuéno na ro€ajo motorja (9). Obstaja
nevarnost poskodbe.

e Vedno delajte z varnostnim obro¢em (11). V nasprotnem primeru bi se lahko
rezilna glava npr. pri narezovanju potisnila ven iz prijemala rezilne glave.

o Vpnite kratke kose cevi izkljuéno z REMS vpenjalcem spojk. Elektricna rezilna
celjust in/ali orodja se lahko poskodujejo.

e Mazivom za rezanje navojev v prsilnih embalazah (REMS Spezial, REMS
Sanitol) je dodan okolju prijazen, vendar ognju nevaren potisni plin (butan).
Prsilna embalaza je pod tlakom, ne odpirajte je s silo. Zas¢itite jo pred
soncnimi zarki in segrevanjem nad 50°C. Prsilne plocevinke lahko pocijo,
nevarnost poSkodb.

e Zaradi razmascevalnega ucinka pri mazivih za rezanje navojev preprecite
intenzivni stik s kozo. Uporabite sredstva za zascito koZe, ki koZo namastijo
ali pa drugo primerno za$cito rok.

¢ Nikoli ne dovolite, da bi elektriéno orodje delovalo brez nadzora. Izklopite
elektriéno orodje pri daljSih delovnih odmorih, iztaknite omrezni vti¢. Ce
elektricnih naprav ne nadzorujete, lahko pomenijo nevarnost, ki vodi do materi-
alnih ali osebnih $kod.

e Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanjSanih psihicnih, senzori¢nih ali umskih
sposobnosti ali osebe, ki zaradi pomanjkljivih izkusenj in znanj niso sposobne
varno uporabljati elektricnega orodja, tega elektriénega orodja ne smejo
uporabljati brez nadzora ali uvajanja s strani odgovorne osebe. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

o Elektricno orodje prepustite izkljuéno iz§olanemu osebju. Mladostniki smejo
elektricno uporabljati samo, Ce so stari nad 16 let in je to potrebno za dosego
njihovega izobraZevalnega cilja ter so pod nadzorstvom strokovnjaka.

e Redno kontrolirajte prikljuéni vodnik elektricnega orodja in podaljSke
elektricnega orodja glede na poskodbe. Poskrbite za to, da se bodo poskodovani
deli popravili s strani kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblasceni servisni delav-
nici REMS.

o Uporabljajte izkljuéno dovoljene in ustrezno oznacene podaljSevalne vodnike
z zadostnim premerom. Uporabljajte podaljSke do dolzine 10 m s premerom
vodnika 1,5 mm? od 10—-30 m s premerom vodnika 2,5 mm?

OBVESTILO

o Ne odstranjujte sredstev za mazanje navojev v kanalizacijo, vodni sistem,
prst. Neporablieno mazivo za rezanje navojev morate oddati pri lokalnem podjetju
za odstranjevanje odpadkov. Kvalifikaciiska oznaka odpadka za maziva za rezanje
navojev z vsebnostjo mineralnega olja (REMS Spezial) 120106, za sinteticna
(REMS Sanitol) 120110. Kvalifikacijska oznaka odpadka za maziva za rezanje
navojev z vsebnostjo mineralnega olja (REMS Spezial) in sinteticna (REMS
Sanitol) v razprsilcih 150104. UpoStevajte nacionalne predpise.

Varnostni napotki za akumulatorske baterije,
hitre polnilnike, napajalnike

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil lahko
povzrodi elektricni udar, pozar in/ali hude telesne po$kodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.
Glejte tudi www.rems.de — Prenosi — Navodila za uporabo — Varnostni napotki
— Varnostni napotki za akumulatorske baterije, hitre polnilnike, napajalnike.

Varnostni listi

Preberite varnostne liste. NeupoStevanje navodil lahko povzroci elektri¢ni udar,
poZzar in/ali hude telesne poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Glejte www.rems.de — Prenosi — Varnostni listi — Akumulatorske baterije.

Razlaga simbolov
Nevarnost s srednjo stopnjo tvegania, ki lahko pri neupostevanju
povzro€i smrt ali tezke (nepopravljive) poskodbe.

Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzro¢i zmerne poskodbe (popravijive).

Materialna $koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti
poskodb.

/\ POZOR

OBVESTILO
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Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

Elektri¢no orodje ustreza zaS¢itnemu razredu Il

Ni primerno za uporabo na prostem
Stikalni napajalnik (SMPS)

Varnostni lo€ilni transformator (SCPST), odporen na kratek stik
ﬁ Okolju prijazna odstranitev odpadkov
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Izjava o skladnosti CE

1. Tehniéni podatki

Namenska uporaba

Elektri€ne rezilne Celjusti REMS za rezanje navojev cevi in navojev sornikov za
desne in leve navoje (REMS Amigo E).

Elektri€ne rezilne Celjusti REMS za rezanje navojev cevi in navojev sornikov za
desni in levi navoj, za kotalne utore (REMS Amigo, REMS Amigo 2, REMS Amigo 2
Compact, REMS Amigo 22V).

Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi
tega niso dovoljene.

Pregled uporabe akumulatorskega orodja REMS, akumulatorskih baterij, hitrih
polnilnikov, napajalnikov.

Glejte www.rems.de — Prenosi — Navodila za uporabo — REZANJE NAVOJEV,
VALJANJE UTOROV: NADALJNJI DOKUMENTI

-

1.1. Obseg dobave
Elektricna rezilna eljust, hitromenjalne rezilne glave REMS v skladu z narogenim
setom, podpornik, navodilo za obratovanje, jeklen plo€evinast zaboj. Akumu-
latorske navojne rezalne eljusti, hitra menjava rezalnih glav REMS v skladu
z naro¢enim kompletom, podporni nosilec, litij-ionska akumulatorska baterija,
hitri polnilnik, navodila za uporabo, jeklen kovcek.

1.2. Stevilke izdelkov

REMS Amigo E pogonski stroj 530003
REMS Amigo pogonski stroj 530000
REMS Amigo 2 pogonski stroj 540000
REMS Amigo 2 Compact pogonski stroj 540001
REMS Amigo 22V pogonski stroj 530004

Hitrozamenljive rezilne glave REMS
Rezilne Celjusti REMS

Vti¢na glava za rezilec

Vmesni obrogi

glejte Katalog REMS
glejte Katalog REMS
glejte Katalog REMS
glejte Katalog REMS

Vodilne puse glejte Katalog REMS
Podpornik (REMS Amigo E, Amigo) 533000
Podpornik (REMS Amigo 2) 543000
Podpornik (REMS Amigo 2 Compact, Amigo 22V) 543010
Akum. baterija Li-lon 21,6V, 9,0 Ah (REMS Amigo 22V) 571583
Hitri polnilnik 100-240V, 90 W

(REMS Amigo 22V) 571585
Hitri polnilnik 100-240V, 290 W

(REMS Amigo 22V) 571587
Napajalnik 220-240V, 21,6V, 40 A

(REMS Amigo 22V) 571578
REMS REG St ¥ - 2" 731700
Dvojno drzalo (REMS Amigo E, Amigo, Amigo 2) 543100
REMS eva, ro€ica z ragljo 522000

Maziva za rezanje navojev
Vpenjalo spojk

glejte Katalog REMS
glejte Katalog REMS

Jeklen kovcek z viozkom (REMS Amigo E, Amigo) 536000
Jeklen kov¢ek z viozkom (REMS Amigo 2, Amigo 2 Compact) 546000
Jeklen kovcek z viozki (REMS Amigo 22V) 566030
REMS CleanM, Cistilo za stroj 140119
1.3. Delovno obmocje

Premer navoja Cevi Sorniki

REMS Amigo E %"-1",16-32 mm 6-30 mm, %"-1"
REMS Amigo %"-1%", 16-40 mm 6-30 mm, %"-1"
REMS Amigo 2 %"-2",16-50 mm 6-30 mm, %"-1"
REMS Amigo 2 Compact %"-2",16-50 mm 6-30 mm, %"-1"
REMS Amigo 22V %"-1",16-32 mm 6-30 mm, %"-1"

Vrste navojev

Zunanji navoji desni in levi cevni navoji, konicni

R (ISO 7-1, EN 10226 (DIN 2999, BSPT)), NPT koni¢ni desno Taper Pipe
Thread ASME B1.20.1

Cevni navoji, cilindriéni G (DIN ISO 228, DIN 259, BSPP) NPSM

(z jeklenim rezilom)

Navoji za elektro instalacijske cevi Mx 1,5 EN 60423
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Jeklene oklopne cevi-navoji Pg (z jeklenim rezilom) Podpornik REMS Amigo 2 Compact,

Navoj za sornike M, BSW, UNC (z jeklenim rezilom) Amigo 22V 2,6kg (5,7 1b)

Dolzina navoja Hitrozamenljive rezilne glave REMS < 1%" 0,6 ...0,8 kg (1,3 ... 1,8 Ib)

Cavni navoji, koniéni normirane dol%ine Hitrozamenljive rezilne glave REMS <2"  0,6... 1,3kg (1,3 ...2,91b)

Cevni navoiji, cilindricni, 1.8. Informacije o hrupu

jeklene oklopne cevi-navoji Emisijska vrednost na delovnem mestu

navoji za sornike 50 mm, z dodatnim REMS Amigo E 83 dB(A); K=3 dB(A)

pritezanjem neomejeno REMS Amigo 83 dB(A); K=3 dB(A)

o ; ; REMS Amigo 2 82 dB(A); K=3 dB(A)

Spojka in d k

> REMS vponialom ook REMS Amigo 2 Compact 83 dB(A); K = 3 dB(A)

(z notranjim vpenjanjem) REMS Amigo 22V 80 dB(A); K=3 dB(A)

REMS Am!go E, Amigo 22V zA;:: - 1'1' \ 1.9. Vibracije

REMS Amigo , f - 1% Najpomembnejse efektivne

REMS Amigo 2, Amigo 2 Compact %" -2 2,5 misz K = 1,5 m/s?

14.

1.5.

1.6.

1.7.

Obmocje delovne temperature

Akku -10 °C—+60 °C (14 °F—+140 °F)
Hitri polnilnik 0 °C—+40 °C (32 °F—+104 °F)
Napajalnik -10 °C—+45 °C (14 °F—+113 °F)

)

Temperaturno obmocje skladiS¢enja >0°C (32 °F

Hitrost vrtenja rezilne glave
Stevilo vrtljajev, prilagojeno obremenitvi (min-*)

REMS Amigo E, Amigo 35-27
REMS Amigo 2, Amigo 2 Compact 30-18
REMS Amigo 22V 27-20

Elektri¢ni podatki

REMS Amigo E 230V~, 50-60 Hz; 950 W
110V~, 50-60 Hz; 950 W

REMS Amigo 230V~, 50-60 Hz; 1200 W
110V~, 50-60 Hz; 1200 W

REMS Amigo 2 230V~, 50-60 Hz; 1700 W

110V~, 50-60 Hz; 1700 W
230V~, 50-60 Hz; 1200 W
110V~, 50-60 Hz; 1200 W

REMS Amigo 2 Compact

REMS Amigo E, Amigo,

Amigo 2, Amigo 2 Compact za$€itna izolacija, odprava moten;

Varovalka (omreZje, 230V)

REMS Amigo E, Amigo, Amigo 2 Compact 10A(B)
REMS Amigo 2 16 A(B)
Varovalka (omrezje, 110V)

REMS Amigo E, Amigo, Amigo 2 Compact 20A
REMS Amigo 2 30A
Prekinjeni pogon REMS Amigo E, Amigo,

Amigo 2, Amigo 2 Compact S320% (2/10 min)
REMS Amigo 22V 21,6V =;9,0Ah
Hitri polnilnik Vhod 100-240V~; 50-60 Hz; 90 W
(8t. art. 571585) Izhod 21,6V =

zasCitna izolacija, odprava motenj
100-240V~; 50—60 Hz; 290 W
21,6V =

zasCitna izolacija, odprava motenj
220-240V~; 50—60 Hz, 400 W
21,6V =;40A

zasCitna izolacija, odprava motenj

Nazivna poraba toka se pri rezanju vegjih koni¢nih navojev, lahko kratkoro€no
preseze do 50%, brez da bi se zmanj$ala funkcionalnost stroja.

Vhod
Izhod

Hitri polnilnik
(oprema, &t. art. 571587)

Vhod
Izhod

Napajalnik
(oprema, &t. art. 571578)

Pogonska stroja REMS Amigo in REMS Amigo 2 Compact za opremljena z
preobremenitveno zascito, ki izklopi motor v primeru preobremenitve. V tem
primeru pocCakajte nekaj sekund, pritisnite gumb preobremenitvene zascite
(10). REMS Akku-Amigo 22 V je opremljen z elektronsko zas¢ito pred preo-
bremenitvijo, ki pri preobremenitvi motor izklopi. LED-dioda nadzora stanja
stroja (slika 7 (22)) sveti/utripa rdec¢e. Ko LED-dioda ponovno sveti zeleno,
lahko nadaljujete z delom. Poleg tega glej tudi poglavje 5. Motnje.

Dimenzije

Dx$xV (mm)

REMS Amigo E 430%x80%195 (16,9"x3,1"x7,7"
REMS Amigo 440%x85%x195 (17,3"x3,3"x7,7"
REMS Amigo 2

REMS Amigo 2 Compact
REMS Amigo 22V, z baterijo

500%90%x235(19,7"%3,5"%x9,3"

)

565x112x237 (22,2"x4,4"x9,3")
)

435%x80%320(17,1"x3,1"x12,6")

Teze

REMS Amigo E pogonski stroj 3,4kg (7,51b)
REMS Amigo pogonski stroj 3,5kg (7,7 Ib)
REMS Amigo 2 pogonski stroj 6,5 kg (14,3 Ib)
REMS Amigo 2 Compact pogonski stroj 5,2kg (11,51b)
REMS Amigo 22V, brez baterije 4,5kg (9,9 Ib)
REMS Akku Li-lon 21,6V, 9,0 Ah 1,1kg (2,4 Ib)
Podpornik REMS Amigo E, Amigo 1,3kg (2,9 Ib)
Podpornik REMS Amigo 2 2,9kg (6,4 Ib)

vrednosti pospeSevanja

Navedena vrednost vibracij je mjerena v skladu z normiranim postopkom
testiranja in se jo lahko upo-rabi za primerjavo z neko drugo napravo. Prav
tako se lahko uporabi za zaCetno oceno izpostavljenos-ti vibracijam.

/\ POZOR

Vrednost vibracij se lahko pri uporabi naprave razlikuje od navedene vrednosti
odvisno od vrste in nacina dela oz. uporabe naprave. Odvisno od pogojev dela
(npr. Delo z prekinitvami) se lahko ugotovijo varnostno za$€itni ukrepi za osebo
katera opravlja delo z napravo.

Pred uporabo

. Elektri¢ni prikljucek

Upostevajte omrezno napetost! Preden prikljucite navojne rezalne Celjusti,
hitri polnilnik ali napajalnik, preverite, ali napetost, navedena na tipski plosci,
ustreza omrezni napetosti. Na gradbiscih, v vlaznem okolju, v notranjih in
zunanjih prostorih ali v primerljivih nacinih postavitve naj obratuje elektri¢na
rezilna Celjust v omreZju le z zas¢itnim stikalom za okvarni tok (Fl-stikal), ki
prekine dovod energije takoj, ko odvodni tok v tla za 200 s prekoraci 30 mA.

Akumulatorske baterije (SI. 7 (23))

Globinska izpraznitev zaradi podnapetosti

Pri litij-ionskih akumulatorskih baterijah ne smete iti pod minimalno napetost,
saj bi se akumulatorska baterija v nasprotnem primeru lahko poskodovala
zaradi »globinske izpraznitve«, glejte Stopenjski prikaz polnilnega stanja.
Celice litij-ionskih akumulatorskih baterij REMS so pri dobavi priblizno 40 %
prednapolnjene. Zato morate litij-ionske akumulatorske baterije pred uporabo
napolniti in jih tudi nato redno polniti. Ce ne boste upostevali tega predpisa
proizvajalcev celic, se lahko zgodi, da se bo litij-ionska akumulatorska baterija
poskodovala zaradi globinske izpraznitve.

Globinska izpraznitev zaradi skladiS¢enja

Ce skladis¢ite relativno nizko napolnjeno litij-ionsko akumulatorsko baterijo, se
lahko pri daljSem skladi$¢enju globinsko izprazni in se zaradi tega poSkoduje.
Zaradi tega morate litij-ionske akumulatorske baterije pred skladi§¢enjem
napolniti in jih najpozneje vsakih Sest mesecev ponovno napolniti in jih nato
tudi napolniti pred ponovno obremenitvijo.

OBVESTILO

Pred uporabo morate napolniti akumulatorsko baterijo. Litiji-ionske
akumulatorske baterije morate redno napolnjevati in s tem preprediti
njihovo globinsko izpraznitev. Pri globinski izpraznitvi se akumulatorska
baterija poSkoduje.

Za polnjenje uporabljajte izklju¢no hitri polnilnik REMS. Litij-ionske akumulatorske
baterije, ki so nove in tiste, ki jih dalj asa ne uporabljate, so polno zmogljive
Sele po vecjem Stevilu opravljenih polnjen;.

Nadzor stanja stroja, REMS Amigo 22V

REMS Akku-Amigo 22 V je opremljen z elektronskim nadzorom stanja stroja
(sl. 7 (22)) z dvobarvno zeleno/rde¢o LED-diodo. LED-dioda sveti zeleno, ko
je akumulatorska baterija v celoti napolnjena ali $e dovolj napolnjena. LED-dioda
sveti rdege, ko je treba akumulatorsko baterijo napolniti. Ce nastopi to stanje
med rezanjem navoja, morate zakljuciti rezanje navoja z napolnjeno litij-ionsko
akumulatorsko baterijo. Ce je obremenitev previsoka, LED-dioda zasveti rdege
in REMS Akku-Amigo 22 V se izklopi. Po kratkem ¢asu mirovanja LED-dioda
ponovno sveti zeleno in rezanje navoja se lahko nadaljuje. LED-dioda utripa
rdece, Ce je bila temperatura motorja presezena. Po kratkem Casu ohlajanja
LED-dioda ponovno sveti zeleno in rezanje navoja se lahko nadaljuje. Cas
ohlajanja se skraj$a, ¢e REMS Akku-Amigo 22 V deluje v prostem teku. LED-
-dioda sveti rdece, Ce je vstavljena nedovoljena akumulatorska baterija. Ce
REMS Akku-Amigo 22 V ne uporabljate, ugasne LED-dioda po priblizno 2 urah,
vendar spet zasveti po ponovnem vklopu.

Stopenjski indikator nivoja polnjenja (SI. 7 (24)) litij-ionskega 21,6-V akumu-
latorja

Stopenjski prikaz polnilnega stanja prikazuje polnilno stanje akumulatorske
baterije s 4 LED-diodami. Po pritisku tipke s simbolom baterije za nekaj sekund
zasveti najmanj ena LED-dioda. Vecje kot je Stevilo zeleno svetlecih LED-diod,
vedja je napolnjenost akumulatorske baterije. Ce sveti ena LED-dioda rdede,
morate akumulatorsko baterijo napolniti.
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Hitri polnilniki (t. art. 571585, oprema, $t. art. 571587) 3

Ko ste vtaknili omrezni vti¢, leva zelena kontrolna lug trajno sveti. Ce ste akumu-
latorsko baterijo vtaknili v hitri polnilnik, zelena utripajo¢a kontrolna lu€ prikazuije,
da se akumulatorska baterija polni. Akumulatorska baterija je napolnjena, ko
ta kontrolna lu¢ trajno sveti zeleno. V primeru, da sveti kontrolna Iu¢ rdece, je
akumulatorska baterija okvarjena. Ce sveti kontrolna lué trajno rdeée, se nahaja
temperatura hitrega polnilnika in/ali akumulatorske baterije izven dovolienega
delovnega obmocja hitrega polnilnika, ki znasa od 0 °C do +40 °C.

OBVESTILO

Hitri polnilniki niso primerni za uporabo na prostem.

Napajalnike

Napajalniki sluzijo omreznemu obratovanju akumulatorskega orodja namesto
akumulatorskih baterij. Napajalniki so opremljeni z zas¢ito pred prekomernim
tokom in temperaturno za$€ito. Stanje obratovanja je prikazano z LED-diodo.
Svetleta LED-dioda prikazuje pripravljenost za delovanje. Ce LED-dioda
ugasne ali utripa, se prikaze prekomerni tok ali nedopustna temperatura. V
tem &asu ni mogode uporabiti pogonskega stroja. Cez nekaj &asa LED-dioda
ponovno zasveti in delo se lahko nadaljuje.

OBVESTILO

Napajalniki niso primerni za uporabo na prostem.

Vstavitev hitrozamenljivih rezilnih glav REMS oz. vti¢nih glav za rezilce
Uporabljajte izkljuno originalne hitro zamenljive rezilne glave oz. vti¢ne glave
zarezilce. Do velikosti navoja 174" se vstavijo rezilne glave od spredaj v 8-kotni
prijem pogonskega stroja. (sl. 2). Te avtomatsko zaskodijo.

Glave za rezanje $trlijo izven zadnje stene ohisja. To olajSa snemanje glav iz
stroja. To opravimo na ta nacin, da se Strle€i rob pritisne na neko primerno
povrsino ali rob (sl. 3).

Vstavljanje hitro zamenljive rezilne glave REMS 1" v REMS Amigo E
(sl. 6), REMS Amigo 22V (sl. 7)

Utor v 8-kotniku hitro zamenljive rezilne glave 1" mora biti usklajen z zapornim
Cepom (14) v 8-kotnem-prijemu REMS Amigo E.

Vstavljanje hitro zamenljive rezilne glave REMS velikosti 1%." in 2" v
pogonske stroje REMS Amigo 2 in REMS Amigo 2 Compact (sl. 4)
Odstranite varnostni obro¢ (11) s primernim orodjem, npr. izvijatem. Vzemite
ven zaskoc¢ni obro€ (12) in na njegovo mesto vstavite hitro zamenljivo rezilno
glavo REMS 1%" 0z. 2" (13) in varnostni obro¢ (11) na hitro zamenljivi rezilni
glavi 14" 0z. 2".

/\ POZOR

Ne delajte brez varnostnega obro¢a (11)! V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se rezilna glava pri narezu potisne ven iz prijemala.

Menjava rezilne €eljusti pri hitrozamenljivi rezilni glavi REMS (sl. 9)
Vpnite hitrozamenljivo rezilno glavo v primez na 8-kotnem-prijemalu.
Odstranite vgrezne vijake (15) in pokrov (16).

Previdno izbijte rezilne ¢eljusti REMS (17) proti sredini telesa rezilne glave.
VtolCite rezilne Celjusti REMS (17) z narezom (A) v smeri navzdol v ustrezne
zareze tako dale¢, da ne bodo segale preko zunanjega premera telesa rezilne
glave (18). Rezilne Celjusti (17) in telesa rezilnih glav (18) so osteviléena.
Rezilna Celjust 1 v zarezo 1, rezilna Celjust 2 v zarezo 2, rezilna Celjust 3 v
zarezo 3 in rezilna Celjust 4 v zarezo 4.

Namestite pokrov (16) in narahlo zategnite vijake (15).

Nato rezilne Eeljusti (17) z mehkim sornikom (iz bakra, medenine ali trdega
lesa) previdno s toléenjem potisnite navzven, dokler ne nalegajo na rob pokrova.
Nato mocno zategnite vgrezne vijake (15).

V primeru, da Zelite na kratek kos cevi iz napeljave vrezati navoj, morate
uporabiti hitro zamenljive rezalne glave S podjetja REMS z dodatno vodilno
puso (19) na strani pokrova.

Hitrozamenljivih rezilnih glav S podjetja REMS skupaj s podaljSkom (st.
izdelka 522051) ne uporabljajte z elektricno rezilno celjustjo. Naprava nima
ustreznega podpornika (2). Obstaja nevarnost, da se pri naras¢anju vrtilnega
momenta elektricna rezilna Celjust izbije iz roke in se obrne.

Menjava rezilne Celjusti pri hitrozamenljivi rezilni glavi REMS S (sl. 9)
Vpnite hitrozamenljivo rezilno glavo REMS S v primeZz na 8-kotnem-prijemalu.

. Odstranite vgrezne vijake (15) in pokrov (20) za hitrozamenljivo rezilno glavo

S (20) z vodilno puso (19) (ne demontirajte vodilne puse).

Previdno izbijte rezilne ¢eljusti REMS (17) proti sredini telesa rezilne glave.
Vtol¢ite rezilne ¢eljusti REMS (17) z narezom (A) v smeri navzgor v ustrezne
zareze tako dale¢, da ne bodo segale preko zunanjega premera telesa rezilne
glave (18). Rezilne Celjusti (17) in telesa rezilnih glav (18) so osteviléena.
Rezilna Celjust 1 v zarezo 1, rezilna Celjust 2 v zarezo 4, rezilna Celjust 3 v
zarezo 3 in rezilna Celjust 4 v zarezo 2.

Namestite pokrov za hitrozameljivo rezilno glavo (20) z vodilno puso (19) in
narahlo zategnite vgrezne vijake (15).

Nato rezilne Celjusti (17) z mehkim sornikom (iz bakra, medenine ali trdega
lesa) previdno s toléenjem potisnite navzven, dokler ne nalegajo na rob pokrova.
Nato mocno zategnite vgrezne vijake (15).
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Podporna naprava

Podporna naprava (2) sluzi za uiem momenta obra¢anja, ki nastaja pri rezanju
navojev in sicer v obeh smereh, t.j. pri vrtenju glave naprej in nazaj (levi in desni
navoj).

Vselej uporabite podpornik. Sicer obstaja nevarnost, da se pri nara$¢anju
vrtilnega momenta elektri¢na rezilna celjust izbije iz roke in se obrne.

Uporabite tisti podpornik (2), ki ustreza konkretni rezilni eljusti. Elektricna
rezilna Celjust se lahko poSkoduje. Poleg tega obstaja nevarnost, da se pri
nara$canju vrtinega momenta elektricna rezilna Celjust izbije iz roke in se obrne.

Dvojno drzalo (sl. 8)

Za rezanje navojev z REMS Amigo E, REMS Amigo, REMS Amigo 2 in za
Zaganje z elektriénimi cevnimi sabljastimi Zagami REMS Tiger ANC, REMS
Tiger ANC VE in REMS Tiger ANC SR.

Dvojno drzalo (sl. 8) se privije na delavni¢no mizo in sluzi za podporo vrtilnega
momenta, ki nastane pri rezanju navojev in sicer v obe smeri, to pomeni v smeri
naprej in nazaj pri hitrozameljivi rezalni glavi REMS, pri desnem in levem navoju.
Prijemalni sornik (B) je predviden za prilem REMS Tiger ANC, REMS Tiger
ANC VE in REMS Tiger ANC SR. Cevilpalice lahko rezeze pravokotno.

Vrste olj za rezanje navojev
Varnostne liste glejte pod www.rems.de — Downloads — Varnostne liste (Safety
data sheets).

Uporabljajte izkljuéno maziva za rezanje navojev podjetia REMS. Tako boste
dosegli brezhibne rezultate rezanja, dolgo Zivljenjsko dobo rezalnih Celjusti ter
pri tem obCutno varovali orodja. REMS priporo¢a prakticen in pri uporabi varéen
sprej v ploCevinki/prsilni steklenici.

OBVESTILO

REMS Spezial: Visoko legirano sredstvo za rezanje navojev na osnovi mine-
ralnega olja. Za vse materiale: jekla, nerjavna jekla, barvne kovine, umetne
snovi. Mozno izprati z vodo, izvedensko preizkuSena. Maziva za rezanje navojev
na osnovi mineralnega olja niso dopustna za vodovodne napeljave v razliénih
drzavah, npr. Nemgiji, Avstriji in Svici. V teh primerih uporabite REMS Sanitol
- brez mineralnega olja. Upostevaijte nacionalne predpise.

REMS Sanitol: Sinteti¢no sredstvo za rezanje navojev brez vsebnosti mine-
ralnega olja za vodovode s pitno vodo. Popolnoma topljivo v vodi. V skladu
s predpisi. V Nem¢iji DVGW &t. preiz. DW-0201AS2032, Avstriji OVGW &t. preiz.
W 1.303, Svici SVGW $t. preiz. 7808-649. Viskoznost pri ~10°C: < 250 mPa s
(cP). Mozno ¢rpanje do —28°C. Neproblemati¢na uporaba. Zaradi kontrole
izpiranja je obarvana z rde¢o barvo. UpoStevajte nacionalne predpise.

Obe mazivi za rezanje navojev sta dobavljivi v prsilnih plo¢evinkah, prsilnih
steklenicah, rockah in sodih.

OBVESTILO

Vsa sredstva za rezanje navojev REMS smete uporabljati samo v neraz-
redéenem stanju!

Uporaba

. Potek dela

Cev/palico odrezite pravokotno in gladko brez srha.

. Podporno napravo (2) pritrdite ca. 10 cm pred koncem cevi oz. palice. To storite

tako, da jo od spodaj naslonite na cev (palico) (sl. 5), tako da se ta centrira
med prizmati¢no vpenjalno ¢eljustjo (3) in vpenjalnim vretenom (4). Mo¢no
zategnite vpenjalno vreteno z roCajem.

Na rezalno mesto naprsite mazivo za rezanje navojev (REMS sprej oz. prsilino
steklenico) (glejte 2.6.).

Namestite pogonski stroj z names¢eno hitrozamenljivo rezilno glavo REMS
tako na cev (drog), da se bo motor (6) (glejte sl. 1) pri REMS Amigo E, REMS
Amigo, REMS Amigo 2, REMS Amigo 2 Compact, REMS Amigo 22V ulegel
med vilice podpornika.

Ustrezno nastavite obro¢/drsnik za spremembo smeri obraanja (7) (R za desni
navoj oz. vzvratni tek levega navoja, L za levi navoj oz. vzvratni tek desnega navoja).
Primite ro¢aj motorja (9) in hrakti pritisnite varnostno tipkovno stikalo (8) in
rezilno &eljust pritisnite z ro€ajem (5) proti materialu. Po enem ali dveh navojih
rezilna glava avtomatsko reze naprej.

Med rezanjem navoja morate veckrat namazati s snovjo za rezanje navojev
(REMS sprej oz. prsilno steklenico).

Normirana dolzina koni¢nih cevnih navojev je dosezena, ko se sprednji rob
cevi poravna z zgornjim robom navojnih éeljusti (in ne z zgornjim robom pokrova).
Ko je rezanje navoja kon¢ano, spustite varnostno tipkovno stikalo (8).

Po ustavitvi stroja preklopite obro¢/drsnik za spremembo smeri obracanja (7)
na vzvratni tek. S ponovnim aktiviranjem varnostna tipkovnega stikala (8) se
hitrozamenljiva rezilna glava (1) odvije z navoja.

OBVESTILO

Obro¢/drsnik za spremembo smeri vrtenja (7) preklapljajte samo, ko je stroj
zaustavljen.

Izdelava enojnih in dvojnih spojk

Za vpenjanje kratkih kosov cevi pri izdelavi enojnih in dvojnih cevnih spojk, se
uporablja REMS vpenjala spojk in sicer v velikostih od %-2". Za vpetje kratke
cevi (z ali brez navoja) z vpenjalom spojk REMS, se z obracanjem vretena (21)
s pomocjo orodja (izvija¢a), glava vpenjala $iri. To lahko naredimo samo pri
nastavljeni cevi (Fig. 5).
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Pri tem je treba upoStevati, da se pri uporabi REMS vpenjal, ne reZe krajsih
spojk, kot to dovoljujejo standardi.

Komponente iz umetne mase (na primer ohisje) Eistite izkljuéno z REMS CleanM
(8t. art. 140119) ali z blagim milom in vlazno krpo. Ne uporabljajte Cistil za
gospodinjstvo. Te vsebujejo raznotere kemikalije, ki bi lahko poSkodovale dele

4, Servisiranje iz umetne mase. Za €iS€enje v nobenem primeru ne uporabljajte bencina,
Ne glede na to, kdaj je predvideno naslednje vzdrZevanje, priporo¢amo, da se terpfsntlnskega olja, razredcila .a“ podobnih |zde!kov. .
pri elektrinem orodju najmanj enkrat letno opravi inspekcija in ponovitveni Pazite na to, da ne bodo tekoCine v nobenem primeru prodrle na ozir. v notra-
preizkus elektricnih naprav v pooblaséeni servisni delavnici REMS. V Nemgiji njost pogonskega stroja. Nikoli ne smete potopiti pogonskega stroja v tekocino.
je takSen ponovitveni preizkus elektricnih naprav potreben v skladu s standardom 4.2, Insoekeiial i
DIN VDE 0701-0702 in v skladu s predpisom za preprecevanje nesre¢ DGUV, -4 InSpekcljaipopravila
predpis 3 ,Elektricne naprave in obratna sredstva“ tudi za premi¢na elektriéna
obratna sredstva. Poleg tega morate upostevati veljavna nacionalna varnostna Pred opravili remonta in popravil potegnite omrezni vtié! Ta opravila sme
doloCila, pravilnike in predpise, ki veljajo na kraju uporabe, in se po njih ravnati. izvajati le kvalificirano strokovno osebje.
4.1. Vzdrzevanje Gonilo tece s trajno namastitvijo in ga zaradi tega ni potrebno mazati. Motor
pogonskega stroja ima ogljikove $cetke. Slednje se obrabijo in zaradi tega
- ; . . L morate poskrbeti za to, da jih obasno preveri 0z. zamenja kvalificirano strokovno
Pred opravili vzdrzevanja potegnite omrezni vtic! osebje ali pooblas¢en servis REMS. Pri akumulatorsko gnanih pogonskih strojih
Pogonski stroj ter prijemalo rezilne glave morate redno &istiti, $e posebej, ce se ogljikove S¢etke DC-motorjev obrabijo. Slednje se ne morejo obnoviti,
ju dlje Gasa ne uporabljate. DC-motor se mora zamenijati.
Mocno umazane hitromenjalne rezilne glave (1) o€istite na primer s terpentinskim
oliem in odstranite prilepljene ostruzke. Zamenjajte tope rezilne Celjusti REMS
oz. hitrozamenljivo rezilno glavo REMS.
5. Motnje
5.1. Motnja: Elektricni rezilna Celjust ne vleCe, sproZi se preobremenitvena zas€ita (10).
Vzrok: Pomoc:
o Niso originalne hitrozamenljive rezilne glave REMS. e Uporabite le originalne hitrozamenljive rezilne glave REMS.
o Rezilne ¢eljusti REMS so tope. e Zamenjajte rezilne Celjusti REMS, glejte 2.3.
o Neprimerno mazivo za rezanje navojev. e Uporabite maziva za rezanje navojev REMS Spezial oz. REMS Sanitol.
e Obrabljene ogliikove $¢etke. e Poskrbite za to, da se bodo ogljikove $¢etke oz. DC-motor zamenijali s strani
kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblaséenem servisu REMS.
e Okvara prikljuénega kabla. e Poskrbite za to, da se bo priklju¢ni kabel zamenjal s strani kvalificiranih
strokovnjakov ali v pooblas€enem servisu REMS.
e Elektricna rezilna ¢eljust je okvarjena. e Poskrbite za pregled/popravilo elektriéne rezilne ¢eljusti s strani pooblas¢ene
servisne delavnice REMS.
e Akumulatorska baterija je prazna ali okvarjena (REMS Amigo 22V). e Napolnite akum. baterijo s hitro polnilno napravo ali zamenjajte akumulatorsko
baterijo.
5.2. Motnja: Neuporaben navoj, navoji se mocno trgajo.
Vzrok: Pomo¢:
e Rezilne ¢eljusti REMS so tope. e Zamenjajte rezilne celjusti REMS, glejte 2.3.
o Rezilne ¢eljusti REMS so napacno vstavljene. o Upostevajte ostevilCenje REMS rezilnih eljusti in , pripadajocih Stevilk utora
telesa rezilne glave (18), glejte 2.3, po potrebi zamenjajte rezilne celjusti.
e Neprimerno mazivo za rezanje navojev ali premajhna koliina maziva za e Uporabite maziva za rezanje navojev REMS Spezial oz. REMS Sanitol v
rezanje navojev. zadostni koli€ini in v nerazredéenem stanju, glejte 3.1.
e Material cevi ni primeren za rezanje navojev. e Uporabite le atestirane cevi.
5.3. Motnja: Navoj se reze poSevno k osi cevi.
Vzrok: Pomo¢:
e Cev ni odrezana pravokotno. o Cevi rezite pravokotno, npr. z dvojnim drzalom (oprema, $t. art. 543100, sl. 8)
in REMS Tiger ANC, REMS Tiger ANC VE, REMS Tiger ANC SR ali zREMS
RAS St, REMS Turbo K, REMS Cento.
5.4. Motnja: Cev drsi v podporniku (2).
Vzrok: Pomo¢:
e Nezadostno vpeta cev v podporniku. e Mocneje pritegnite vpenjalno vreteno (4).
e Prizmati¢na vpenjalna Eeljust (3) je moéno umazana. e QOgistite prizmati¢éno vpenjalno Eeljust, npr. s kovinsko S¢etko.
e Ozobljenje prizmati¢ne vpenjalne Eeljusti (3) je obrabljeno. e Zamenjajte podpornik (2).
5.5. Motnja: Rezalnik se premika v podporniku (2).

Vzrok:

e Podpornik je pritrjen preblizu na koncu cevi oz. droga.
o Dolg navoj se je rezal brez ponovnega vpenjanja.

Pomoé¢:

e Podpornik (2) pritrdite v razdalji ca. 10 cm od konca cevi oz. droga, glejte 3.1.
o |zklopite elektri€no rezilno Eeljust pri priblizevanju podporniku.
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5.6. Motnja: Elektricna rezilna Celjust ne zaZene.
Vzrok:
e Obroc/drsnik za spremembo smeri vrtenja (7) ni zasko€il.
e Preobremenitvena za&¢ita (10) se je sprozila (REMS Amigo,
REMS Amigo 2 Compact).
o Obrabljene ogljikove Scetke.

e Okvara priklju¢nega kabla.
o Elektricna rezilna Celjust je okvarjena.

e Akumulatorska baterija (sl. 7 (23)) je prazna ali okvarjena (REMS Amigo
22V).

e LED-dioda nadzora stanja stroja (sl. 7 (22)) zasveti rdece
(REMS Akku-Amigo 22 V).

e LED-dioda nadzora stanja stroja (sl. 7 (22)) zaradi preobremenitve
zasveti rdece (REMS Akku-Amigo 22 V).

e LED-dioda nadzora stanja stroja (sl. 7 (22)) zaradi prekoracene
temperature motorja utripa rdece (REMS Akku-Amigo 22 V).

Pomoé¢:

Blokirajte obroc¢/drsnik za spremembo smeri vrtenja.
Pocakajte nekaj sekund, pritisnite gumb preobremenitvene zascite.

Poskrbite za to, da se bodo ogljikove ¢etke zamenjale s strani kvalificiranih
strokovnjakov ali v poobla¢enem servisu REMS.

Poskrbite za to, da se bo priklju¢ni kabel zamenjal s strani kvalificiranih
strokovnjakov ali v poobla¢enem servisu REMS.

Poskrbite za pregled/popravilo elektricne rezilne Celjusti s strani poobla$cene
servisne delavnice REMS.

Napolnite akum. baterijo s hitro polnilno napravo Li-lon ali zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Vstavljena je neustrezna akumulatorska baterija. Za uporabljene akumula-
torske baterije glejte 1.5.

Pocakajte nekaj sekund, da zasveti zelena LED-dioda.

Pocakajte, da zasveti zelena LED-dioda. Vklopite akumulatorsko orodje REMS
in ga pustite delovati brez obremenitve, da skrajSate ¢as ohlajanja.

6. Odstranjevanje odpadkov

Elektri¢nih navojnih rezalnih Celjusti, akumulatorskih baterij in hitrih polnilnikov

po zakljucku uporabe ne smete odvre€i med hiSne odpadke. Obvezno jih morate

ustrezno odstraniti med odpadke v skladu z veljavno zakonodajo. Litijeve
baterije in pakete akumulatorskih baterij vseh sistemov baterij se smejo odstraniti

med odpadke izkljuéno v izpraznjenem stanju, oz. v primeru, da niso popolnoma
izpraznjene, je treba vse kontakte prekriti, npr. z izolacijskim trakom.

7. Garancija proizvajalca
Garancijska doba znaSa 12 mesecev po izroCitvi novega proizvoda prvemu

uporabniku. Cas izro€itve je potrebno dokazati z vro€itvijo originalne nakupne
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako

proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi
dokazanih napak pri proizvodnii ali napak materiala, se odpravijo brezplacno.

Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan-

cije so izkljuene Skode zaradi obiCajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
zlorabe, neupostevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstev,

prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov

in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.
Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla$¢eni pogodbeni servisni

delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, ¢e se proizvod v
nerazstavljenem stanju dostavi v pooblaséeno pogodbeno servisno delavnico

REMS, ne da bi bili prej opravljeni kakrsni koli posegi vanj. Zamenjani proizvodi
in njihovi deli ostanejo v lasti podjetja REMS.

Transportne stroSke v obe smeri krije uporabnik.

Prikaz pogodbenih servisnih delavnic REMS je na voljo na internetni strani
www.rems.de. Za drzave, ki tam niso navedene, je izdelek mogoce oddati v
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralke 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic
pri napakah do prodajalca, ter zahtevki zaradi namerno krsenih dolznosti in
zahtevki iz zakonitega jamstva za proizvode, ostanejo s to garancijo neomejeni.

Za to garancijo velja nemska zakonodaja ob izkljuCitvi referenénih dolocb
nemskega mednarodnega zasebnega prava kot tudi konvencije Zdruzenih
narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga (CISG). Izdajatelj te proizvodne
garancije, ki je veljavna po vsem svetu, je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Seznami nadomestnih delov

Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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deu EG-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den unten aufgefiihrten Normen gemaR den Bestimmungen der
Richtlinien 2006/42 EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG ubereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described under ,Technical Data“ is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

eng Declaration of Conformity (UK)

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical Data” is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I. 2010/2617 (as amended) and
the directive 2019/1781/EU.

fra Déclaration de conformité CE

Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ita Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici” € conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive
2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

spa Declaracién de conformidad CE

Declaramos bajo responsabilidad unica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

nld EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder ‘Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

swe EG-forsdkran om dverensstimmelse

Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” 6verensstdmmer med nedanstaende standarder i enlighet med bestdmmelserna i direktiv
2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

nno EF-samsvarserklzaring

Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under , Tekniske data“ er i samsvar med de nedenfor oppfgrte standardene i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

dan EF-overensstemmelsesattest

Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne 2006/42 EC,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissa 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU,
2019/1781/EU, 2009/125/EG méaérattyjen standardien vaatimusten mukainen.

por Declaragao de Conformidade CE

Declaramos sobre a nossa Unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos” corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as
disposicdes da Directiva 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

pol Deklaracja zgodnos$ci WE

Niniejszym o$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, iz produkt opisany w rozdziale ,Dane techniczne” odpowiada wymienionym nizej normom zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ces EU-prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme s vyhradni odpovédnosti, ze v bodé ,Technické Udaje” popsany vyrobek odpovida nize uvedenym normam dle ustanoveni smérnic 2006/42 EC, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

slk EU-prehlasenie o zhode

2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

hun EU-megdfelelésségi nyilatkozat

Kizarolagos felelésséggel kijelentjlik, hogy a , Technikai adatok” pontban emlitett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is eldirjak a kdvetkez6 szabvanyoknak 2006/42 EC,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

hrv Izjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehnicki podaci” odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2006/42 EC, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

srp EZ deklaracija o usaglasenosti

Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da je proizvod opisan u poglavlju , Tehnicki podaci® u skladu sa dole navedenim normama prema odredbama direktiva 2006/42 EC,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izklju€no odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehni¢ni podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dologili direktiv
2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la “Date tehnice” corespunde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene
2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

rus CoBmecTumocTb no EG

Mbi 3asiBNIsieM nof eAMHONMYHYH OTBETCTBEHHOCTb, YTO OMMCAHHOE B pasaene ,TeXHUYECKUe AaHHbIE" U3Lenue COOTBETCTBYET NPUBEAEHHBIM HIXe CTaHAApTaM COrfMacHo
nonoxenusm Oupektus 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ell  AfAwon ouppépewong EK

Ala Tng Trapouong Kai We TTARPN €uBlvn dnAwvoupe OTI TO TTPOIGV TToU TTEPIYPAQETAI OTA “TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKG” GUUQWVEL HE Ta KATWBOI TTPOTUTIA, CUUQWVA PE TOUG
kavoviopoug Twv Odnyiwv 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

tur  AB Uygunluk Beyani

“Teknik Veriler” baghgi altinda tarif edilen Urtiniin 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG sayil direktif hiikiimleri uyarinca
asagida yer alan normlara uygun oldugunu, sorumlulugu tarafimiza ait olmak Uzere beyan ederiz.

bul [eknapaums 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Cbe cnegHoTO Aeknapupame nog co6CTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT B ,TEXHUYECKM XapakTepuCTUKK” NPOAYKTW CbOTBETCTBA Ha NMOCOYEHWTE MO-A0IY CTaH4apTy
cbrmacHo pasnopenbute Ha gupektusnte 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

lit EB atitikties deklaracija

Mes atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys* apraSytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG direktyvy nuostatas.

lav  ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildTbu apliecinam, ka “Tehniskajos datos” aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstos$i direktivu 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU,
2019/1781/EU, 2009/125/EG prasibam.

est EU vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete* all kirjeldatud toode on kooskélas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2006/42 EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG séatetele.

EN 62841-1:2015 + A11:2022, EN 62841-2-9 + A1:2016, EN IEC 55014-1:2021, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021-04, EN 61000-3-3:2013 + A2:2021,
EN 62233:2008
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